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ITOJIEBASA CTPYKTYPA OBI]IECTBEHJ—IO-HOJIHTH‘—IECKO?I JIEKCUKMU,
OYHKIIMOHUPYIOIIEHN B MEJUATEKCTE

Cunopkosa JI.P.

Byxapckuii rocyiapcTBeHHbI YHUBEPCUTET
A0LEHT Kadeapbl PyCCKOr0 SA3bIKO3HAHUSA

MenuanuHTBICTHKA KaK HayKa, M3ydaromas (yHKIMOHUPOBAHUE S3bIKa B Meauachepe u
BO3HUKIIIAsl HAa CTHIKE JIBYX HayK, HECET B ce0e MpUCyIue UM 00eUM YepThl: C OJHONH CTOPOHBI,
OHA MCIOJb3yeT 0a3y JUMHIBUCTUYECKHUX HCCIIEJOBaHMM, a C APYroil — HMHKOPHOPUPYETCS B
o0I11yI0 cHUCTEMY MeUalloruu, Kotopas 3aHuMaercs nzydenuem CMMU. Ee ocHoBHO# kaTeropuei
SBJIIETCS MEIUATEKCT, KOTOPBIN IMpPEACTaBIseT COOOM «aKTyalU3UpPOBAHHOE B OIPEAEIECHHOM
Meanadopmare U OOBEAMHEHHOE OOLIUM CMBICIOM IOCIEA0BaTEIbHOE COYETAaHHE 3HAKOBBIX
eIMHUI] BepOaIbHOTO M MeauiiHoro ypoBuei» [1, C.31].

AKTyalnbHOCTh Haleil paboThl oIpenensercs: 3ajadyaMyd BCECTOPOHHEro HCCIEeIOBAHUS
CTPYKTYpbl BeCbMa 3HAUYMMOI0 B MEIMATEKCTE IJIacTa OOIIECTBEHHO-NOJIMTHUECKON JIEKCUKU
(manee — OILT) u oOycioBieHa TeM, YTO B IOCJCAHEE BpeMs Bce OoJiee BO3PACTACT UHTEpPEC K
N3yYEHUI0O U3MEHEHUH B €€ COCTaBe, KOTOPBIM OYEHb BOCIPUHMMYMB K Pa3IMYHOIO pOAA
TpaHchopMalMsIM U OTpaXkaeT BCE HCTOPHUECKUE MPOLIECCH MOJIUTUKU U OOIIECTBA B 1IETIOM.

OCHOBHBIMHU JIeKCUKOTpaUUECKUMU M3AaHUSIMU A onpeneneHus cemantuku OITJI
PYCCKOIrO sI3pIKa HOBEWILIEro IepHoja MNOCIYKWIH «TOJKOBBIM CIIOBapb PYCCKOTO SI3bIKa»
C.MN.OxeroBa u H.}O.1lIBenoBoii [4] u «TonKoBbIi ClOBaph PycCKOro si3bika KOHIA XX Beka.
SI3pikoBele M3MeneHus» moj pen. [ H.Ckmsipeckoii [5]. IlepBblii M3 Ha3BaHHBIX ClOBapeil
SIBJIIETCS OTHUM M3 HauboJsiee aBTOPUTETHBIX 3aBEPILIEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBapel pyCcCKOro A3bIKa,
OTpaKaroIIUX OCHOBHOM cOCTaB pyccKOro JuteparypHoro si3pika 90-x rogoB XX Beka, BTOpOil —
ONMCBIBAET JUHAMHUUYECKHE S3bIKOBBIE IIPOLECCHI HOBEUILErO EPUO1a, KOTOPBIE TPAIULIMOHHO HE
(bUKCUPYIOTCS aKaJeMUYECKMMHU CIIOBapsMHU.

[Tox oO1IeCTBEHHO-TIOTUTUYECKOMN JIEKCUKOW TTOHUMAETCSI Ta YacTh CJIIOBAPHOTO COCTaBa
A3bIKa, KOTOpast 0003Ha4YaeT MOHITUS pa3HbIX cdep 0OLIeCTBEHHON KU3HU U, aKTyaIU3UpYsCh B
peuM, NpEeICTaBIsIeT MHPOBO33PEHUYECKHE YCTaHOBKHM roBopsumero. Hanmpumep: napramenm,
ChUKep, a8MOHOMUS, OANNOMUPOBAMbCA, UMNUYMEHM, I1eKMOPANbHbIN, HAYUOHAT-ULOBUHUM,
ONUAPXUS, JIeUMUMHOCMb, KOHCAAMUH206biti W Ap. PYHKIMOHUPOBAHUE W Pa3BUTHE 3TOU
MIOJICUCTEMBI OTIOCPEOBAHHO OTPaXKAET MIMPOKHIA CHEKTP OOIIECTBEHHBIX IPOIIECCOB.

Kak cuntaer B.A.Marsuenko [3, C. 11], o0OIIeCTBEeHHO-TIONIUTHYECKAs JIEKCHUKA
BBIJICJIIETCS U3 CIIOBAPHOI'O COCTaBa S3bIKa MO TOMY K€ MPUHIIHITY, YTO U JIF000€ CeMaHTHYECKOe
none. OObenUHSIET ATO MHOXKECTBO OOIIMH CEMAHTHYECKUN TPU3HAK — «OTHOCSIIHHCS K
OO0IIECTBEHHO-TIOIUTUYECKOM KUZHIY.

SAnpo OIJI cocraBnser JNeKcHKa, OTpa)karollasi BHYTPEHHIOI JKU3Hb CTPaHbl U cdepbl
MEXIYHApPOAHBIX OTHOLICHWH: npe3udenm, @opym, coerauienue, pe3onroyus, 60I0HMAPUIM,
Hayu3sm, 1uOepanbHblil, IKCNPONpUayUs, IKCmpaouyus, opugune, murumapuzayus, nAOPAIUsM 1
np. Ee nmepudepuro coctaBnsior cneuuanbHas (uinocodcekas, SKOHOMHUYECKasi, COIMAIbHAS U
BOCHHAs TEPMUHOJIOTHUS: AGMOPUMAPHbIL, ACHOCMUYU3M, aKKpeoumayus, Ouxesuopusm,
OezeHepayusl, Kpusuc, 0e6anbeayus, 0e@oum, SMUCCUS, NIeKMopam, asaneapo, a8aHNoCHl, Mapul-
opocox n T.1. OIUI sBnsieTca 4acTbio CiOBaps OOIIEIUTEPATYpHOIO SI3bIKA, JIEKCUYECKUE U
¢bpaszeosnornyeckue eJMHULIBI KOTOPOT0, HE UMesl AOCOJIFOTHOTO COOTHECEHHUS CO CIIeUAIbHBIMU
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MOHATUSIMH, XapaKTEPU3YIOTCA HATMYHEM UCKOHHBIX WIIM TPUOOPETEHHBIX HI€0IOIM3UPOBAHHBIX
MHUKPOKOMITOHEHTOB 3HAUCHUS.

B pabore JI. A. XKnmaHoBoii «OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAS JICKCUKA: CTPYKTypa M
muHaMuka» OIJ] moHMMaeTcs Kak JeKCHUYecKas IpyIna, KOTopas MOXKET OBITh IPECTaBICHA B
BUJI€ KOHUEHTPUYECKUX KPYTOB, «IIOJEBOM CTPYKTYpPb» C BBIICICHHBIM LEHTPOM U TpeMs
JICKCUYECKUMH 30HAMH, B pa3HOM CTENeHM yaaleHHbIMH OT 1eHtpa [2, C. 21-22]. Takas
KJIacCU(UKalKs, OTpakas HOBBIN MOAXOJ B SI3bIKO3HAHUU K AU]QepeHnay JIeKCUKH, 04eHb
YEeTKO MPEACTABIISIET HE TOIBKO Bech coctaB OILJI, HO U XapakTep B3aMMOOTHOIICHUA MEXIY €€
CTPYKTYpPHBIMH YacTAMU. Vcrionb3ys 3Ty KiacCU(PUKALUIO, paclpeIesIiM IPUMEPHI U3 MaTepuaa
HaIlIel ra3eTHOW BEIOOPKU 110 30HaM OT sijipa K nepudepun.

1-1 30Ha — co6cmeenno OIII, Bxmoyaromas TOJUTHYECKYIO JICKCUKY. BwipaxeHue
BJIACTHOT'O OTHOIIEHHS COTIPSDKEHO B HEM € yKa3aHHueM Ha cepy ero peaqnsaiuy — rocy1apcTBo.
K OIIUl B 3TOM cMbICI€ OTHOCATCA MpPSIMblE HOMMHAIIMM JIML, MECT, SIBJICHUH, CTPYKTYD,
(GOpMHPYIOIIUX TOJUTHYECKYIO KH3Hb COLUYMA: peghepenoyM, npembep-MUHUCMp, CEeHamop,
uHayzypayus, napmus, KpeCmviaHCME0, Npe3sUOeHm, YKa3, M3pus, KOHCYI, abCOIomusm,
MYHUyunaiumem, MOHApXus, KOHCMuUmMyyus 1 T.IL.

2-51 30HA — udeono2udecKan jekcuka. BeipakeHrue BIacTHOTO OTHOIICHHS COTIPSIKEHO C

AKCUOJIOTHYECKUMH  CMBICIIAMH:  MOMAIUMAPU3M, KOHBIOHKMYPA, — PeXCum, UMNepCKull,
10006uUCmbl, NONYIUZM, KOPPYIYUS, 002Mam, MOpAmoputl, arocmpayus, audbepan, O0emoxpam,
peakyuouep M TparMaTU4ecKUM  KOMIIOHEHTOM  3HAa4YeHHWs, OOO3HAYCHHBIM  Kak

«aHTOKUPOBAHHOCTBY», OTPAXKAIOUIMM IMPHUKPEIUICHHOCTh CJIOBa K KOHKPETHOH MCTOPHYECKOU
AMOXE, 3aKPEIUIEHHOCTh CJIOBA B JIEKCHKOHE KOHKPETHOW BIIACTHON CHCTEMBI: PAliIKOM, 2eHCeK,
MANOCO3HAMENbHBIU, BbICOKOUOCUHDBLI, ONNOPMYHU3M, MAIUOLL, NPAsvlll CeKmop, mMosa u op.
Wneonornveckas JIEKCHKa — MapKep MOJUTHYECKOW TMO3HWIUU TOBOPSIIETO W HIICOJIOTHUECKON
HAIPaBIEHHOCTH TEKCTA.

3-51 30Ha — memamuyeckan nexkcuxka. OHa Tpexae Bcero o0o3Havdaer chepbl u HopMeI
MPOSIBIICHUST OOIIECTBEHHOH >XKM3HM (apMHUs, YIKOHOMHUKA, aJMHUHHUCTpaTHBHasI cdepa, BHEUIHSS
MOJIUTHKA | JIP.), PeTH3annsl KOTOPBIX PEAIoIaraeT COOTHECEHUE C OTACIbHBIMU COIIMATBHBIMA
peanmusmu. HazoBem HamOosiee Ba)KHbIE M3 HUX. a) COOCTBEHHO MOJUTHYECKHHA AUCKYpPC —
oenymam, cnukep, NONYIUZM, CENAPAMU3M, OeKIapayusl, MeHCPecUOHANbHbIU, oaucapx, 0)
HKOHOMHUYECKUE TEPMUHBI — KOHCOPYUYM, MEHEOHCMEHM, 0e00Napu3ayus, Mmapkemune, oegoum,
npueamu3ayus, B) peIUTHO3HBIE TEPMUHBI — 8AXXAOUMbL, OKKYIbMUZM, UAMAHUZM, A3bI4ECMB0,
PeuHKapuayus, meocopus, UNOCmachb, OpmMoOOKCalbHuld;, T) (uirocohckue TEPMUHBI —
AKCUONIO2US, ACHOCTMUYU3M, SHOCEON02Us, OYAIU3M, MOHU3M, OeOVKYUs, YMONus, 3KIeKMuKd,
demazoausi, SK3UCMEHYUAIusM, Memaguzuka, 1A) TEPMHHBI TMpaBa — 0eecnocoOHOCMb,
IOpuoUdecKoe IUYo, HeOBUNCUMOCMb, YEHHAs Oymazd, cOenkda, UCK, ucmey, 008epeHHOCMb,
HeyCmouKa, peHma, aperoaq, @uisuueckoe 1uyo;, €) TEXHUUYECKHE TEPMUHBI — nposaiidep,
MEXHO2EHHBIU, OXPAHHAA CUSHAUZAYUSL, DEMPAHCIAMOp, MOOeM, Npoyeccop, CmeneHb Puckd,
subpayus, OUOPAOUOIOKAYUS U M. 1.

4-5 30Ha - HecoOcTtBeHHO OILJl («mepudepuitnas»y OIIJI), onwuceBaromas auO0
COLIMAJIbHBIE OTHOIIEHUS B LIEJIOM, 0€30THOCHTEIBHO K chepe peanu3aluu: nooYuHamy, Hem,
NOBUHOBAMbCS,  pa3peuleHue, OOKYMeHmayus, Mmopaisb, oo crnenupudeckyro (HO He
rOCyJJapCTBEHHO-TIONIUTUYECKYI0) cepy peanu3alMd BIACTHOTO OTHOLICHUS: Myuimpa,
Hacmynjenue, amakd, KOMaHod, Kanumaw, NOOYUHEeHHOCMb, giadenue u m.n. 1o Tpagunum 3Ta
nekcuka He Bkiouyaercs B coctaB OIJI. Ho cemanTHka M cHcTeMaTHyeckoe COOTHECEHHE
HecoOcTBeHHO OIJI ¢ 001IecTBEeHHO-MOJUTUYECKON KU3HBIO, B TOM 4HuCle MeTadopuueckue
MEPEHOCHI, PA3BETBJICHHBIC B3aMMOCBS3M MEXKIy BCEMH CIIOBaMH, 0003HAYAIOIIMMHU BIACTHOE
OTHOUIEHUE, ABJISIOTCS OCHOBAHHUEM ISl PACCMOTPEHUS 3TOM JIeKCUKHU B pamkax OIJI.

Taxum o6pazom, opranuzanust OILJ] razeTHOro MenuaTeKCTa UMEET YETKO BHIPAKECHHYIO
MOJICBYIO CTPYKTYpPY, CETMEHTHPOBAHHYIO B 3aBUCHMOCTH OT CEMaHTHKH W pa3jIMYHBIX
KOHHOTaIUI
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EPONIMLAR TASNIFI TILSHUNOSLAR TALQINIDA
A.R.Ziyodullayev

Buxoro davlat universiteti Xorijiy tillar fakulteti
Ingliz adabiyotshunosligi va tarjimashunosik
kafedrasi tayanch doktoranti

Ma’lumki eponim atamalar ma’lum bir shaxs, joy, mahsulot yoki muassasadan kelib
chiggan yoki ular bilan bog‘liq bo‘lgan so‘zlar, iboralar yoki nomlarni tavsiflash uchun
ishlatiladigan lingvistik atamalardir. Asosan, eponim - bu atoqli otdan, odatda shaxs nomidan
olingan so‘z yoki atama, lekin u joy, brend yoki tashkilot ham bo‘lishi mumkin. Eponimlarni turli
tillarda topish mumkin va ular ko‘pincha o‘z nomi bilan atalgan shaxsni hurmat qilish yoki biror
narsa bilan bog*‘lash uchun ishlatiladi.

Eponimlar onomastik izlanishlarning muammoli yo‘nalishlaridan biridir. Shu nugtai
nazardan ishimizda bir gator yetakchi tilshunos olimlarning tadgigotlarida eponimlarning
linguistik tabiati xususidagi tasniflarni keltitirishni lozim topdik.

Tilshunos olim N.V.Novinskaya ushbu atamaga quyidagi ma’noni beradi: “ismlari
atamalar yaratish uchun ishlatiladigan shaxslar” [3, 26 b].

Podolskaya fikricha: eponim — bu “biror narsa bilan mashhur bo‘lgan, nomi boshqga har
ganday onimni yaratishga xizmat gilgan shaxs”. [4, 150 b].

Bundan tashqgari, eponimiya keng ifodalangan va yetarlicha chuqur o‘rganilgan tibbiyot
adabiyotlarida “eponim” deganda, o‘z nomidan kelib chigib hosil bo‘lgan nom tushuniladi.
Masalan, B.Mora fikricha “A medical eponym is the name of a disease or condition based on the
name of a person or a place. It has traditionally been considered an honor for physicians to have
an illness, microorganism, semiological sign, or anatomical area named after them.”[5] Ya’ni,
inson yoki joy nomiga asoslangan kasallik yoki holatning nomi eponim hisoblanadi. An’anaga
ko‘ra, shifokorlar uchun kasallik, mikroorganizm, semiologik xususiyat yoki biror natomik hudud
nomi ularning ismi bilan atalishini sharaf deb hisoblashgan. Ko’rinib turibdiki, kasallik, sindrom
yoki davolash usuli va ularni birinchi bo‘lib kashf etgan yoki tavsiflagan shaxs nomi bilan
nomlangan.

“Eponim” atamasining tasnifi V.V.Vaxromeeva tadgiqotida quyidagicha aks etadi: “fan va
texnologiyaning ma’lum bir sohasini rivojlantirishga hissa qo‘shgan olim, tadqigotchi yoki
ixtirochining familiyasi” [1, 15- b].

V.M. Leychik eponimlarni “tuzilish elementlari o‘ziga xos nomlar bo‘lgan, tegishli
obyektlar, hodisalar, o‘Ichov birliklari mualliflarini bildiruvchi yoki mashhur fan va madaniyat
arboblari nomi bilan atalgan leksik birliklar” deb ta’kidlaydi [2, 12-b]. Tadgigotchi inson
faoliyatining ma’lum bir sohasini tavsiflovchi nazariya doirasida eponimlarning ma’nosini talgin
gilishning iloji yo“qligini ta’kidlaydi.

Eponilarni madaniyat tarixi, inson psixologiyasining o‘ziga xos xususiyatlari, urf-odatlari
va boshga omillarni hisobga olgan holda keng kategoriyali tarmogga ega deyish mumkin.

295



Cupopkosa JI.P. TIOJIEBASI CTPYKTYPA OBILIIECTBEHHO-ITOJIUTUYECKOM JIEKCUKH,

®YHKIUOHUPYIOIIEN B MEIUATEKCTE .......ooooiviiicieieseeeeiee s 293
A.R.Ziyodullayev. EPONIMLAR TASNIFI TILSHUNOSLAR TALQINIDA ..o 295
A.R.Ziyodullayev. MYTHONYM - BASED EPONYMS ..ot 296
R.Sh.Bozorova. EINE VERGLEICHENDE STUDIE UBER HYDROPOETHONYM .......cccooevvevnenne. 297
A.T Boxuzos. K BOITPOCY O KJJACCU®HUKALIMM KOHIIEIITOB B KOTHUTUBHOM
JIMHIBUICTHIKE ...ttt n e r e m e n et e e r e nneenes 300
0.X.Mexpuamuaosa. U3YUEHUE KATET'OPUU TEMIIOPAJIBHOCTU B A3bIKO3HAHMHN XXI
BEKA s 301
H.Q.Ro‘zmetov. PLEYADA SHOIRLARINING FRANSUZ TILINI ADABIY TIL SIFATIDA
TAKOMILLASHTIRISHI HAQIDA ..o 303
D.Z.Hayotova. KONSEPT TUSHUNCHASINING NAZARIY ASOSLARI ..o 305
I'.XoxameroBa. MeTOAMKO-TUHTBUCTUYECKHE IPUHLIMIIBI aHANK3a (PPa3eoIOTHYECKOH IepUBaliy B
QHTITHIICKOM SIBBIKE ...uvvtetteesssseessseesssesssssessssseesssessssssssssessssssesssessnsesesssessnsssssssssssesssssessnsessnsssesnseesssneesnens 308
Z.1.Azimova. O°’ZBEK TILIDA OLMOSHLARNING MAQOLLARDA QO‘LLANILISHI .............. 310
P.D.Nazarov. NEMIS MADANIYATINI O‘'RGANISHDA TARKIBIDA MILLIY TAOM NOMLARI
BO‘LGAN IBORALARDAN FOYDALANISH ......coiiiiiiiiiee e s 313
3.P.lxxypaeBa, C.M.Ocronosa. TEOPETUYECKUE ACIIEKTbI UCITIOJIb30OBAHUA
BOITPOCUTEJIBHBIX KOHCTPYKLIMM B TIOD3UM ... 315
bermarosa Parno ®axpununosna. MYJIOKOTIA KOOIIEPAIIMAHU TABMUHIIATIIA
COJINJIAPJIMK CTPATETMSICUHUHI KYJUIAHUJIUILIN (Y3BEK TUJIU MUCOJIMJIA).......... 317
JLA.TyitmueBa. CEMAHTUYECKAS CTPYKTYPA I'JTIAT'OJIA «PaCIBECTID ....veenveeveeirenireanreeneennne 319
I.K.Koziyeva. Antroponim Shaxsiy iSM SITatida............ccvviirineiiieicisess e 321

327



